Cyngor Cymuned Y Fali Community Council

Clerc / Clerk Gwenda Owen
Cyfeiriad/Address: Trigfa, Four Mile Bridge, LL65 2EZ
Ffon/Tel:01407 740046
Ebost/Email: valleycommunitycouncil@gmail.com
Wefan: http://www.cyngor-cymuned-fali.cymru
Website: http://www.valley-community-council.wales

Cofnodion Cyfarfod y Cyngor / Minutes of the Council’s Meeting
21.12.22 7.00 yvh/pm
Cyfarfod hybrid/Hybrid Meeting
Lleoliad/Location: Ysgol Gymuned y Fali/Valley Primary School

1 Croeso Welcome

2 Presennol Present
Cynghorwyr: Councillors
N Tuck (Cadeirydd) N Tuck (Chairman)

K Taylor (hefyd yn Cynghorydd Sir) K Taylor (also a County Councillor)

M Swaine Williams M Swaine Williams

G Browne MBE G Browne MBE

H Williams H Williams

| Jones | Jones

D Jones D Jones

C Thornhill C Thornill

W Rogerson MBE W Rogerson MBE

A Walker A Walker

Cynghorydd Sir G Jones County Councillor G Jones

Ymddiheuriadau Apologies

D Hughes D Hughes

S Williams S Williams

G Smith G Smith

Hefyd yn bresennol: Also present:

G Owen Clerc G Owen Clerk

Mynegodd y Cadeirydd gydymdeimlad ar | The Chairman expressed condolence on behalf
ran y Cyngor i'r Cynghorydd D Hughes of the Council to Councillor D Hughes on the
ar golli ei fam. loss of his mother.

3 Datganiad o ddiddordeb Declaration of interest.

Dim wedi ei derbyn. Nil received.

4 Cofnodion Cyfarfod 16.11.22- cofnodion Minutes of meeting 16.11.22 — draft minutes on
Drafft ar gael ar Wefan y Cyngor Cymuned Community Council website http://www.valley-
http://www.cyngor-cymuned-fali.cymru community-council.wales
Cytunnwyd i dderbyn y cofnodion fel cofnod | It was resolved to accept the minutes as a true and
Cywir. accurate record.

Cynnig/Eil MSW/DJ Prop/Sec MSW/DJ
5 Materion yn codi (16.11.22) Matters arising (16.11.22)
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51 Enwi Strydoedd Stad Newydd Bala Homes Street Naming new development Bala Homes
Cafodd rhestr o enwau a gyflwynwyd ar A list of names put forward for naming the three
gyfer enwi'r tair stryd yn natblygiad newydd | streets in the new Bala Homes development was
Cartrefi'r Bala ei ddosbarthu gyda'r circulated with members having the option to name
aelodau'n cael yr opsiwn i enwi eu tri dewis. | their three preferences.

Y tri enw canlynol oedd fwyaf ffafriol ac felly | The following three names were the most popular
cafodd eu dewis and were therefore selected

Felindir (Yr enw yma i fod ar fynediad y stad) | Felindir (Name to be at the entrance of estate)
Cysgod y Felin Cysgod y Felin

Yr Hen Felin Yr Hen Felin

52 Canllaw Parc Mwd (Diweddariad KT) Handrail Parc Mwd (Update KT)

Dywedodd y Cynghorydd Taylor ei fod wedi | Councillor Taylor reported that he had contacted
cysylltu & Mona Steel Ltd a Grays o both Mona Steel Ltd and Grays of Holyhead and
Gaergybi a bod y ddau wedi dweud bod y both had indicated that the work was too small for
gwaith yn rhy fach iddynt ei ystyried. them to consider.
Roedd Mr G Williams wedi cynnig gwneud y | Mr G Williams had offered to undertake the repair
gwaith atgyweirio a chytunnwyd bod y work and it was resolved that Councillor | Jones
Cynghorydd | Jones yn cysylltu gyda Mr liaise with Mr Williams to arrange this.
Williams i drefnu hyn.

Prop/Sec WR/GB
Cynnig/Eil WR/GB

6 Materion Plwyfol Parochial Matters

6.1 Parcio tu allan I'w swyddfa bost Parking outside the post office
Dywedodd y clerc fod e-bost wedi ei dderbyn | The clerk reported that an email had been received
gan aelod o'r cyhoedd yn cwyno am y parcio | from a member of the public complaining about the
anghyfreithlon y tu allan i swyddfa'r post. illegal parking outside the post office. The clerk had
Roedd y clerc wedi hysbysu'r achwynydd am | informed the complainant of the action taken by the
y camau a gymerwyd gan y Cyngor Community Council to date and that his concerns
Cymuned hyd yma ac y byddai ei bryderon would be shared with Isle of Anglesey County
yn cael eu rhannu & Chyngor Sir Ynys Mon Council and the Community Council members in the
ac aelodau'r Cyngor Cymuned yn y cyfarfod | next meeting.
nesaf.

Roedd Adran Briffyrdd Cyngor Sir Ynys Mén | Isle of Anglesey County Council’s Highways
wedi ymateb yn dweud fod dyluniad y Department had responded reporting that the design
groesfan arfaethedig rhwng y Spar ar of the proposed crossing between the Spar on a
Swyddfa Bost wrthi yn cael ei drafod gyda Post Office is currently being discussed with Network
Network Rail. Oherwydd agosatrwydd y Rail. The proximity of the level crossing requires
groesfan reilffordd mae’n ofynnol fod Network Rail to be informed of the scheme and have
Network Rail yn cael gwybod am y cynllun a | an opportunity to raise attention particularly about
chael cyfle i godi sylw yn enwedig am y the potential of traffic queuing back and disrupting
potensial o draffig yn ciwio yn 6l ac yn the gates.
amharu ar y giatiau.

The County Council will contact the Community
Bydd y Cyngor Sir yn cysylitu &'r Cyngor Council once a response has been received from
Cymuned unwaith y bydd ymateb wedi'i Network Rail.
dderbyn gan Network Rail.

6.2 Data Gwylio Cyflymder Cymunedol y Fali Valley Community Speed Watch Data

Roedd y data wedi'i ddosbarthu a'i nodi.
Cadarnhaodd e-bost gan Adran Briffyrdd
Cyngor Sir Ynys M6n bod arolwg wedi cael

The data had been circulated and noted. An email
from Isle of Anglesey County Council’s Highways
Department confirmed that a survey had been done




ei wneud yno ym mis Ebrill 2021 ac o
ystyried canfyddiadau o'r data, byddai
trefniadau’n cael eu gwneud ar gyfer arolwg
arall. Yna gallant gymharu'r canlyniadau a
thrafod materion ymhellach gyda Go Safe
gyda'r bwriad o gael camau gorfodi yn erbyn
y rhai sy'n anwybyddu'r cyfyngiad o 40mya

there in April 2021 and in view of the findings of the
data, arrangements would be made for another
survey. They can then compare the results and
discuss matters further with Go Safe with a view to
having enforcement action against those who ignore
the 40mph restriction.

6.3 Ambiwlans Awyr Cymru — cynnig i gau safle | Air Ambulance Wales — proposed closure of
Gwynedd. Gwybodaeth wedi ei gylchredeg Gwynedd site. Information circulated
Gofynnodd y Cadeirydd i'r Is-gadeirydd
ddrafftio llythyr at Lywodraeth Cymru i fynegi | The Chair asked the Vice-Chair to draft a letter to the
pryder ynghylch y cynnig yn seiliedig ar y Welsh Government to express concern about the
peliter ac felly'r amser y byddai'n ei gymryd i | proposal based on the distance and therefore the
ymateb i argyfwng ar yr Ynys. time it would take to respond to an emergency on
Prop/Sec GB/WR the Island.
Prop/Sec GB/WR
7 Deddf Gynllunio Gwlad a Thref Town and County Planning Act
7.1 Ceisiadau — dim wedi ei derbyn Applications — nil received
7.2 Penderfyniadau — Manylion penderfyniadau | Penderfyniadau — Manylion penderfyniadau ar gael
ar gael ar Safle We Cyngor Sir ynys Mon — ar Safle We Cyngor Sir ynys Mon —
WWW.ynysmon.gov.uk WWW.ynysmon.gov.uk
7.2.1 Cais i wneud gwaith ar coed sydd wedi ei Application for works totrees protected by a Tree
gwarchod gan Orchymyn Diogelu Coed yn Preservation Order at Bull Hotel , Valley
Bull Hotel , Fali
Granted
Wedi ei ganiatau
8 Gohebiaeth Cyngor Sir Ynys Mén Anglesey County Council Correspondence
8.1 Blaen Raglen waith y Pwyllgor Gwaith — Executive’s forward work programme - update
diweddariad https://www.anglesey.gov.uk/en/Council/Councillors-
https://www.ynysmon.gov.uk/cy/Cyngor/Cyn | MS-MPs/The-Executives-Forward-Work-
ghorwyr-Aelodau-Seneddol-ac-Aelodaur- Programme.aspx
Senedd/Blaen-Raglen-Waith-y-Pwyllgor- Wedi ei gylchredeg
Gwaith.aspx
Wedi ei gylchredeg
8.2 Llyfryn Costau Byw - wedi ei osod ar y Cost of Living Booklet — placed on website
wefan
8.3 Cynllun Lliniaru Llifogydd Flood Alleviation Scheme
Cais a dderbyniwyd gan Wasanaeth Request received from Isle of Anglesey County
Priffyrdd Cyngor Sir Ynys Mon | ddefnyddio | Council Highways Service to temporarily use a small
ardal fach yn y maes parcio dros dro | osod | area within the car park to place toilet facilities and
cyfleusterau toiledau a rhai lleoedd parcio o | some parking spaces from 06.02.23 to 12.02.23 to
06.02.23112.02.23 er mwyn hwyluso gwaith | facilitate re-surfacing works required to complete the
ail-wynebu sydd ei angen | gwblhau’r cynllun | flood alleviation scheme.
lliniaru llifogydd.
It was resolved to allow this request.
Cytunnwyd i ganiatau’r cais.
Prop/Sec KT/WR
Cynnig/Eil KT/WR
9 Unllais Cymru One Voice Wales Correspondence
9.1 Bwlio ac Aflonyddu mewn Cynghorau — Bullying and Harassment in Councils - Guidance
dogfen arweiniad wedi ei chylchredeg circulated
10 Materion Ariannol Materion Ariannol
10.1 Manylion Cyfrifon Balans 26.11.22 Details of Accounts Balances 26.11.22

Trysorydd \ £1,533.55

Treasurer | £1,533.55
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Rheoli Busnes £15,925.84 | Business Manager £15,925.84
Ynys Wen £23,683.09 | Ynys Wen £23,683.09
Cyfalaf £2,081.08 | Capital £2,081.08
Cyfanswm £43,223.56 | Total £43,223.56

Cyfrif Trysorydd arian ar gael £6370.14

Treasurers Account -available funds £6370.14

Derbynnwyd fel yn gywir yn unol a
phwynt 3 o rheoleiddiadau Ariannol
Cyngor cymuned y Fali.

Cynnig/Eil MSW/KT

Accepted as correct in accordance with Section
3 of the Valley Community Council Financial
Regulations.

Prop/Sec MSW/KT

10.2 Taliadau i'w gwneud mis Rhagfyr(£) Payments to be made in December
Trosglwyddiadau Banc Bank Transfers
Clerc Cyflog Tachwedd ac ol- 819.10 | Clerk Salary November and back pay 819.10
daliad o Ebrill I Hydref from April to October
PAYE Hyd — Rhagfyr 498.49 | PAYE Oct to December 498.49
AGS Cynnal a chadw tir 576.00 | AGS Ground Maintenance 576.00
Geiriau Gwyn Zoom 20.07.22 48.00 | Geiriau Gwyn Zoom 20.07.22 48.00
Geiriau Gwyn Zoom 21.9.22 48.00 | Geiriau Gwyn Zoom 21.09.22 48.00
H Hughes Cyfieuthu Tachwedd 60.00 | H Hughes Translation November 60.00
Grwp Cymunedol y Fali — ad- 50.00 | Valley Community Group — refund of 50.00
daliad o £50 am y les ga neu bod £50 for lease as paid twice
wedi talu ddwywaith
Derbyniwyd taliadau fel rhai cywir ac fe'u | Payments accepted as correct and were
hawdurdodwyd yn unol ag Adran 3 o authorised in accordance with Section 3 of the
Reoliadau Ariannol Cyngor Cymuned y Valley Community Council Financial
Fali. Regulations.
Cynnig/Eil GB/WR Prop/Sec GB/WR
10.3 Taliadau Uniongyrchol Direct Debit Payments
Cwmni Mis Cyflenwad Parc Mwd Cloc/Clock Ynys
Company Month Supply (E)L Jone (E) Wen
(£)
Scottish Power | Tach/Nog Trydan 73.68 33 0
Electric
CSYM Tach/Nog Treth 36.00 0 0
IOACC Cyngor
Council Tax
British Telecom Ffon 0 0
Dwr Cymru Dwr
Water
Veolia Tach/Nog Biniau/Bins | 19.57
Maes
Chwarae/PI
ay area
PWLB Benthyciad/
Loan
10.4 Trosglwyddo arian fel y nodwyd ym mis Transfer of funds as noted in November.

Tachwedd.

Mae balans presennol y Cyfrif Trysorydd (y
cyfrif cyfredol) yn £1494.45 hyd nes y bydd y
praesept yn cael ei dderbyn ddiwedd
Rhagfyr o bosib yn gynnar ym mis lonawr.

Cytunwyd i drosglwyddiad dros dro o £3,000
0 Gyfrif Rheolwr Busnes i dalu biliau ym mis

The current balance of Treasurer Account (current
account) is £1494.45 until the precept is received
end December possibly early January.

It was resolved to temporarily transfer £3,000 from
the Business Manager Account to cover bills in
December to be transferred back in January as soon
as the precept has been received, to ensure that




Rhagfyr i'w drosglwyddo nél ym mis lonawr
cyn gynted ag y derbyniwyd y praesept, i
sicrhau fod rhwymedigaethau ariannol yn
cael ei cyfarfod..

Cynnig/Eil WR/IWJ

financial obligations are met.

Prop/Sec WR/IWJ

10.5 Cymeradwyo ffurflen gais am praesept Approval of application form for precept 2023/24.
2023/24
It was resolved to complete the application form
Cytunnwyd i gwblhau'r ffurflen gais yn gofyn | requesting the agreed precept figure set at
am y ffigwr praesept a osodwyd ar £46,963.055 as approved in the November meeting.
£46,963.055 fel y'i cymeradwywyd yng
nghyfarfod mis Tachwedd.. Clerk to arrange for the application form to be signed
and sent to Isle of Anglesey County Council.
Clerc i drefnu i'r ffurflen gais gael ei llofnodi
a'i hanfon i Gyngor Sir Ynys Mon. Prop/Sec MSW/KT
Cynnig/Eil MSW/KT
11 Llywodraeth Cymru The Welsh Government
12 Gohebiaeth Amrywiol Miscellaneous Correspondence
13 Dyddiad Cyfarfod Nesaf — Cyfarfod Zoom ar | Date of Next Meeting — Remote Zoom Meeting on

lein yn unig
18.01.23 7.00

line only
18.01.23 7.00 pm







